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lägga märke  till, a t t  Celsius uppfa t t a r  de  t vå  runorna  som os tungna ;  h a n  läser  a þ u a k i n . )  Om namne t  
Opvaginn, som u tom i U 1102 förekommer  säkert  s tyrkt  i U 1012 och 1119, se U 1012 och  Nordisk 
kultur 7, s. 188. 

U 1102 ä r  den  enda  hit t i l ls  kända  runr is tning,  som Otvagen h a r  signerat.  H a n s  sti l  er inrar  
om Opirs, men  de t  ä r  icke möjl igt  a t t  närmare  u t t a l a  s ig o m  hans  r istaregenskaper,  eftersom 
originalet h a r  g å t t  förlorat .  E .  E ra t e  f ramhål ler  (i Svenska runristare, 1925) som utmärkande  f ö r  
Otvagens ornament ik  »den skarpa  vinkeln p å  slingan och r ingar  av ormens hals  och s t jä r t» .  

1103. Svista, Bälinge sn. 
L i t t e r a t u r :  B 450,  L 144. J .  B u r e u s ,  F a 6 s .  149 n : r  255  (Bureus '  e g e n  u p p t e c k n i n g ) ,  s .  211  n : r  227 (Rhezel ius) ,  

F a 5 n : r  63, F a l s .  16, F a 10: 2 n : r  6 1  b ,  F f 6 n : r  2 8 ;  J .  Rheze l ius ,  F i l  n : r  6 8 ;  O .  Verel ius ,  M a n u d u c t i o  a d  r u n o -
g r a p h i a m  s c a n d i e a m  (1675), s .  5 2 ;  R a n s a k n i n g a r n a  1 6 6 7 - 8 4 ;  J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  2,  b l .  25 ;  P .  D i j k m a n ,  H i s t o r i s k e  
A n m ä r c k n i n g a r  (1723), s .  79  f . ;  O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F m  60) 1, s .  1 9 5 ;  R .  D y b e c k ,  R e s e b e r ä t t e l s e  f ö r  å r  1864 
( A T A ) ;  U F T  h .  11 (1883), s .  236.  

A v b i l d n i n g a r :  B u r e u s ,  t e c k n i n g  (i F a 10 :2) ,  k o p p a r s t i c k  (i F f 6), å t e r g i v e t  i Vere l ius  a . a . ;  Rheze l ius ,  t e c k n i n g  
(i F i l ) ;  J .  L e i t z  o c h  J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 450).  

D e n n a  s tora  runr is tn ing  p å  e t t  j o rd fas t  block, som i l ikhet  med den a n d r a  run inskr i f ten  f r å n  
Svista (1102) sedan länge ä r  försvunnen,  f a n n s  enligt Bureus  (i F a  6) » J  Swiestad i Bäling n ä r  
norre  byn». Rhezelius (i F a  6): »Der Sammestädes», alltså »J  Swiesta i gärdet» .  F a  10: 2 :  »Sunnan 
Swidiestad i Bäling. S.» Bureus anger  vid s idan av sin teckning,  a t t  r is tningen ä r  »liggiande»; 
dessutom uppger  h a n  t idpunkten f ö r  undersökningen:  »1636 3 A u g  3 p.» F f  6 :  »Swiestadh D e n  
l iggande med wende Runor» (samma u p p g i f t  finnes i F a  5). Ovan teckningen i F l  1 finnes fö l jande 
pla tsuppgif t :  »Bäling Sochn. I Swista gärde t  ä r  och denna  häll.» I teckningens högra  k a n t  lämnas 
uppgif ten ,  a t t  »Detta  ä r  opp»; i dess väns t ra  k a n t  s t å r :  »Det ta  ä r  neder  widh Jorden.» •— Om 
uppgi f te rna  i Ransakningarna se U 1102. — P å  t räsn i t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes bläck-
anteckningen »Swiestad i Bäling sochn kulliggiande med wänderuner» (B 450:  »Sviestad kulliggande 

F i g .  381.  U 1103. S v i s t a ,  Bä l i nge  s n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B u r e u s .  



428 UPPLAND. BÄLINGE HÄRAD. 
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sten med vände Runor»; L 144: »Svistad»), — O. Celsius, som undersökte ristningen den »18 Maj i  
1726», anger  dess plats  endast  som »Baling S n  Swijestad» ; h a n  lämnar emellertid några  uppgif ter  
om monumentets utseende: »1. Emedan stenen ä r  högre och slätare på  wänstra handen, derföre 
ä r  skrif ten där  begynt, f a s t  ä n  skulle han  g å  baklänges, hwilket war dem lika myckit. 2. denne 
stenen ä r  jordfast ,  och temlig lång, men eij högre än  a t t  m a n  kan  öfver ryggen p å  honom liggande1  

se runorna,  och dem l ä s a . . . »  De t ta  ä r  den sista granskningen av den försvunna ristningen. Om 
Dy becks fruktlösa efterforskningar se U 1102. I UFT meddelas, a t t  icke heller »denne sten k u n d e . . .  
återfinnas 1856», d. v.s.  då  den eftersöktes av C. F .  Säve. Senare efterforskningar h a  likaledes vari t  
fruktlösa.  

H ö j d  omkring 1,35 m., bredd omkring 3,20 m.  Av avbildningarna f ramgår ,  a t t  blocket var 
sprucket mi t t  över r is tningen;  se fig. 381, 383 och 384. 

Insk r i f t  (enligt Celsius): 

biarnulfr • l i t  gera merki • a t  • þorot • 
5 10 IB 20 25 

Biarnulfß let gærva mcerlci at Þrond(?). 

»Björnulv l ä t  göra minnesmärket e f te r  Trond(?).» 

Till läsningen: 17 m h a r  enligt Celsius h a f t  utseendet >4<; han  anmärker:  »>K ä r  visserligen 
förhuggit  på en ände, och sedan det  andra  med till satt.» Om runföl jden 24—28 framhålles, a t t  
den skall läsas »non dilit, sed Dorot». — Bureus (i F a  6): b i a r n u l f r  • l i t  • kera  • m a r k i  • a t  • þ o l o t .  Ovan 
inskriften anmärkes: Hebreo more. Yände Bunor.» -— Rhezelius (i F a  6): b iarnu l f r  • l i t  • kera  • m e r k i  • 
a t  þ o i o t .  — Hadorph och Leitz: 6 u saknas, vilket beror på a t t  runan  felaktigt  h a r  uppfat ta ts  som 
avslutningen av rundjure ts  nos;  se fig. 384. Pricken i 18 e tecknas som e t t  kort ,  snet t  u p p  å t  höger 
gående streck. Runföl jden 24—28 läses, säkerligen riktigt ,  þorot .  

Inskrif tens  personnamn h a  båda vari t  mycket sällsynta. D e t  första,  Biarnulfn, som ä r  samman­
sat t  av de två  vanligaste namnen i runinskrif terna,  ä r  eljest i inskrifterna endast  belagt på  en 
silverskål f r å n  t idig medeltid, funnen  i Kungsgården, Gamla Uppsala. P å  skålens baksida finnes 

1 O r d e t  t i l l a g t  o v a n  r a d e n .  
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bl. a .  n a m n e t  b irnulfr .  (Skålen fö rva ras  p å  S H M  och  h a r  inv.n:r  8889.) O m  n a m n e t  se v idare  Nordisk 
kultur 7, s. 66,  111, 261. N a m n e t  p å  den  d ö d e  ä r  flertydigt. Skr ivn ingen  þoro t  (ack.) t o rde  sna­
r a s t  å t e rge  d e t  i r u n i n s k r i f t e r  och  medel t ida  käl lor  vä l  s t y r k t a  m a n s n a m n e t  þrondr; se  U 1127.1  

Anmärkn ingsvä r t  ä r ,  a t t  i n sk r i f t en  genomgående  ä r  r i s t ad  m e d  vändrunor ,  s a m t  a t t  d e t  icke 
omtalas  i vi lket  f ö rhå l l ande  Björnu lv  h a r  s t å t t  t i l l  T rond .  A v  avbi ldn ingarna  a t t  d ö m a  beror  
k n a p p h e t e n  i fo rmule r ingen  i n g a l u n d a  p å  p la t sbr i s t ;  e f t e r  s i s ta  r u n a n  å t e r s t å r  e n  avsevärd de l  av  
s l ingan.  Också  avs t ånde t  f r å n  insk r i f t ens  b ö r j a n  t i l l  o rmhuvude t  ä r  be tydande .  

I Historiske Anmürckningar (1723) upptager P .  Di jkman U 1103 t i l l  behandling under överskriften 
»Swista By wid stora Landswägen». Han  påpekar, a t t  de t  är  en  »Steen med Orm bild och långklöfwat 
foot». Inskrif ten kommenterar h a n  på föl jande sä t t :  »Är det  anmärkning wärdt ,  a t  denna Steens I n ­
s c r i p t i o n  består af idel  W ä n d e - R u n o r ,  så a t  de  äro ri tade ifrån wänster och t i l  höger, och komma altså t i l  
a t  läsas f r å n  wänster och ti l  höger, så a t  om det  woro en durchsiktig m a t e r i a  orden woro ritade på, 
stodo de rä t t ,  der m a n  finge ansee dem på baksidan.» Fortsättningen av kommentaren ägnas inskrif tens 
första  n a m n :  »Biarnulfr ,  ä r  e t t  sammansat t  ord af twänne, nemligen, Biarn och TJlfr, de t  ä r  B i ö r n  
och U l f ,  hwilket namn  tycks gifwa den eftertancka, a t  denna  Man, eller dess Förfäder wari t  starcka 
slagskämpar, u t i  hwilken frimodighet de gamle finnas sa t t  sin största wärdslige ähra  . . . Det  wi sä ja ,  
Biörn, hafwa de gamla sagt  Biarn, a t  I och A med t iden gådt  i liud af Ö. Eljest  finnes de sagt  Birn, 
Biörn, Bern . . .  Af detta  ord  Biarnulfr tycks wårt  mans namn B r y n i l ,  B r y n o l f r ,  B r y n o l p h u s ,  
hafwa si t t  ursprung, allenast man  achtar,  a t  u t i  orden ä r  t r a n s p o s i t i o  l i t e r a r u m  af I, B, U och 
T inkommit i senare t ider.  Ty  wi weta, a t  de  gamla kallat Kors, kross.» Di jkmans tanke, a t t  »Brynil, 
Brynolfr, Brynolphus, ha fwa  si t t  ursprung» a v  namnet  Biarnulfn ä r  givetvis oriktig. Förleden i de a v  
Dijkman nämnda  namnen ä r  j u  subst, brynja, f .  Om namnet  BryniulfR, som förekommer på en när­
belägen runsten,  se U 1106. 

1104. Tuna, Bälinge sn. 
F l .  100, 101. 

L i t t e r a t u r :  B 462, L 149, D 1: 203. J .  Bureus, F a 6 s. 210 n:r 222 (Rhezelius), F a  5 n:r 70; J .  Rhezelius, F i l  
n:r 73; Ransakningarna 1667-84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 27;  O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 2, s. 115; 
R .  Dybeck, Reseberättelse fö r  å r  1864 (ATA); M. Stolpe, Några ord till upplysning o m  bladet  »Upsala» (1869), s. 68;  
U F T  h .  11 (1883), s .  237; E .  Brate,  Svenska runristare (1925), s. 94; S. B .  F .  Jansson, Runinskriftsinventering i Uppsala 
l än  1942 (ATA); G. Olson, Rappor t  till Riksantikvarieämbetet den  9/12 1948 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i F l  1); J .  Leitz och J .  Hadorph,  t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 
och B 462); Dybeck', teckning (D 1:203). 

R u n s t e n e n  s t å r  500 m .  Ö o m  T u n a ,  v id  e n  körväg,  som i sydöst l ig  r i k t n i n g  g å r  över g ä r d e n a  
m o t  d e t  700 m .  i Ö S Ö  l iggande  Äskelunda.  » E n  valvbro,  igenrasad  och övervuxen, m e d  r u s t b ä d d  
a v  s tockar  u n d e r  b rofäs tena ,  l igger  180 m .  S V  om runs t enen .  D e n  s to ra  landsvägen h a r  tyd l igen  
e n  g å n g  g å t t  f r a m  p å  d e n n a  plats» (S. B. F .  J ansson ,  a .  a.) Runs t enens  p la t s  ä r  u t m ä r k t  p å  
Geologiska ka r tb l ade t  »Upsala» och p å  Ekonomiska  k a r t b l a d e t  »Jumkil»  (1952). 

E n l i g t  Rhezelius (i F a  6) f a n n s  s t enen  » J  T u n a  gä rde  ös ter  byen».  ( I  F a  5 ä r  i n sk r i f t en  över-
s t ruken.)  F i l :  »Bäling Sochn  Å T u n a  g ä r d e  ös ter  f r å  Byn.»  RansaJcningarna 1667-84:  »Tuhna-
g iä rde t  e n n  s teen u thuggen.»  — P å  t r ä s n i t t e t  i Per ingskiölds  Monumenta finnes b läckanteckningen 
» T u n a  g å r d  i Bälingz sochn» (B 462  : »T una  by» ;  L 149:  »Tuna  gård»).  Ovan fö r  t r ä s n i t t e t  finnes 
e n  mycke t  t u n n  b lyer t san teckn ing  a v  f ö l j a n d e  lydelse:  » J  T u n a  kå r ssgärde  wid  gä rdzgå rden  e n  
s to r  up res t e r  s teen.  9 .  g r a n n a r  i byn.» — O.  Celsius l ä m n a r  i Svenska runstenar i ngen  p l a t suppg i f t ;  
h a n  h a r  icke s jä lv  va r i t  v id  s tenen .  — I s in  reseberät te lse  f ö r  å r  1864 skriver Dybeck :  »Runs tenen  
i T u n a  ö s t r a  gä rde  l å g  m e d  insk r i f t en  n e d å t .  H a n  omvändes ,  m e n  ingen  ville å t a g a  s ig  a t t  n u  

1 Namnet skrives där þurot  (ack.). På grund av en felaktighet i Liljegrens Runurkunder n:r 628 (þurut  i st. f.  bl irut)  
ha r  m a n  tidigare t r o t t  sig äga t r e  belägg p å  namnet  þoroddr i de  uppländska runinskrifterna; se U 17 (s. 27). J f r  
S. B .  F .  Jansson,  Runinskrifter i Norrtäljetrakten (1945), s .  82 f .  och U 530. 


